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BILAG  

DEL I 

1. KRÆNKELSER AF RETTIGHEDER OG OVERTRÆDELSER AF FORBUD I 

INTERNATIONALE MENNESKERETTIGHEDSAFTALER 

1. Krænkelse af befolkningens ret til at disponere over jordens naturressourcer og til 

ikke at blive berøvet subsistensmidler i overensstemmelse med artikel 1 i den 

internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder 

2. Krænkelse af retten til liv og sikkerhed i overensstemmelse med artikel 3 i 

verdenserklæringen om menneskerettigheder 

3. Overtrædelse af forbuddet mod tortur og grusom, umenneskelig eller vanærende 

behandling i overensstemmelse med artikel 5 i verdenserklæringen om 

menneskerettigheder  

4. Krænkelse af retten til frihed og sikkerhed i overensstemmelse med artikel 9 i 

verdenserklæringen om menneskerettigheder 

5. Overtrædelse af forbuddet mod vilkårlig eller ulovlig indblanding i en persons 

privatliv, familie, hjem eller korrespondance og angreb på vedkommendes 

omdømme i overensstemmelse med artikel 17 i verdenserklæringen om 

menneskerettigheder 

6. Overtrædelse af forbuddet mod indblanding i tanke-, samvittigheds- og 

religionsfriheden i overensstemmelse med artikel 18 i verdenserklæringen om 

menneskerettigheder 

7. Krænkelse af retten til retfærdige og gunstige arbejdsvilkår, herunder en rimelig løn, 

en anstændig tilværelse, sikre og sunde arbejdsforhold og en rimelig begrænsning af 

arbejdstiden i overensstemmelse med artikel 7 i den internationale konvention om 

økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder  

8. Overtrædelse af forbuddet mod at begrænse arbejdstagernes adgang til passende 

boliger, hvis arbejdsstyrken er indkvarteret i boliger, der stilles til rådighed af 

virksomheden, og begrænse arbejdstagernes adgang til passende mad, tøj og vand og 

sanitet på arbejdspladsen i overensstemmelse med artikel 11 i den internationale 

konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder 

9. Krænkelse af barnets ret til, at der tages hensyn til barnets tarv i alle afgørelser og 

handlinger, der berører børn, i overensstemmelse med artikel 3 i konventionen om 

barnets rettigheder, krænkelse af barnets ret til at udvikle sit fulde potentiale i 

overensstemmelse med artikel 6 i konventionen om barnets rettigheder, krænkelse af 

barnets ret til den højest opnåelige sundhedstilstand i overensstemmelse med 

artikel 24 i konventionen om barnets rettigheder, krænkelse af retten til social sikring 

og en passende levestandard i overensstemmelse med artikel 26 og 27 i konventionen 

om barnets rettigheder, krænkelse af retten til uddannelse i overensstemmelse med 

artikel 28 i konventionen om barnets rettigheder, krænkelse af barnets ret til at blive 

beskyttet mod alle former for seksuel udnyttelse og seksuelt misbrug og til at blive 

beskyttet mod at blive bortført, solgt eller flyttet ulovligt til et andet sted i eller uden 

for barnets land med henblik på udnyttelse i overensstemmelse med artikel 34 og 35 i 

konventionen om barnets rettigheder 
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10. Overtrædelse af forbuddet mod beskæftigelse af et barn under den alder, hvor den 

obligatoriske skolegang er afsluttet, og under alle omstændigheder mindst 15 år, 

medmindre lovgivningen på ansættelsesstedet foreskriver dette i overensstemmelse 

med artikel 2, stk. 4, og artikel 4-8 i Den Internationale Arbejdsorganisations 

konvention om mindstealder af 1973 (nr. 138) 

11. Overtrædelse af forbuddet mod børnearbejde i henhold til artikel 32 i konventionen 

om barnets rettigheder, herunder de værste former for børnearbejde for børn 

(personer under 18 år) i overensstemmelse med artikel 3 i Den Internationale 

Arbejdsorganisations konvention om de værste former for børnearbejde af 1999 (nr. 

182). Dette omfatter: 

(a) alle former for slaveri eller praksis, der ligner slaveri, såsom salg af og handel 

med børn, gældsslaveri og trældom samt tvangsarbejde, herunder 

tvangsrekruttering af børn til brug i væbnede konflikter 

(b) brug, hvervning eller udbydelse af et barn til prostitution, til produktion af 

pornografi eller til pornografiske optrædener 

(c) brug, hvervning eller udbydelse af et barn til ulovlige aktiviteter, navnlig 

fremstilling af eller handel med narkotika 

(d) arbejde, der på grund af dets art eller de omstændigheder, hvorunder det 

udføres, kan skade børns sundhed, sikkerhed eller moral 

12. Overtrædelse af forbuddet mod tvangsarbejde. Dette omfatter alt arbejde eller enhver 

tjenesteydelse, der afkræves en person under trussel om straf, og for hvilket den 

pågældende person ikke har tilbudt sig selv frivilligt, f.eks. som følge af gældsslaveri 

eller menneskehandel. Udelukket fra tvangsarbejde er arbejde eller tjenesteydelser, 

der er i overensstemmelse med artikel 2, stk. 2, i Den Internationale 

Arbejdsorganisations konvention om tvangsarbejde af 1930 (nr. 29) eller artikel 8, 

stk. 3, litra b) og c), i den internationale konvention om borgerlige og politiske 

rettigheder 

13. Overtrædelse af forbuddet mod alle former for slaveri, slavelignende praksis, 

trældom eller andre former for dominans eller undertrykkelse på arbejdspladsen, 

såsom ekstrem økonomisk eller seksuel udnyttelse og ydmygelse i overensstemmelse 

med artikel 4 i verdenserklæringen om menneskerettigheder og artikel 8 i den 

internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder 

14. Overtrædelse af forbuddet mod menneskehandel i overensstemmelse med artikel 3 i 

Palermoprotokollen om forebyggelse, bekæmpelse og retsforfølgning af 

menneskehandel, særlig handel med kvinder og børn, til supplering af De Forenede 

Nationers konvention om bekæmpelse af grænseoverskridende organiseret 

kriminalitet 

15. Krænkelse af retten til forenings- og forsamlingsfrihed, retten til at organisere sig og 

retten til kollektive forhandlinger i overensstemmelse med artikel 20 i 

verdenserklæringen om menneskerettigheder, artikel 21 og 22 i den internationale 

konvention om borgerlige og politiske rettigheder, artikel 8 i den internationale 

konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder, Den Internationale 

Arbejdsorganisations konvention om foreningsfrihed og beskyttelse af retten til at 

organisere sig, 1948 (nr. 87), og Den Internationale Arbejdsorganisations konvention 

om retten til at organisere sig og føre kollektive forhandlinger, 1949 (nr. 98), 

herunder følgende rettigheder:  
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(a) Arbejdstagerne kan frit stifte eller slutte sig til fagforeninger. 

(b) Stiftelse, indtræden i og medlemskab af en fagforening må ikke anvendes som 

begrundelse for uberettiget forskelsbehandling eller repressalier. 

(c) Arbejdstagerorganisationerne kan frit arbejde i henhold til gældende 

bestemmelser i overensstemmelse med deres forfatninger og regler uden 

indblanding fra myndighedernes side. 

(d) Strejkeretten og retten til kollektive forhandlinger. 

16. Overtrædelse af forbuddet mod forskelsbehandling på beskæftigelsesområdet, 

medmindre dette er begrundet i kravene om beskæftigelse i overensstemmelse med 

artikel 2 og artikel 3 i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om lige 

løn af 1951 (nr. 100), artikel 1 og artikel 2 i Den Internationale Arbejdsorganisations 

konvention om forskelsbehandling (beskæftigelse og erhverv) af 1958 (nr. 111) og 

artikel 7 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle 

rettigheder. Ulige behandling omfatter navnlig betaling af ulige løn for arbejde af 

samme værdi 

17. Overtrædelse af forbuddet mod at tilbageholde en passende løn, der muliggør et 

eksistensminimum, i overensstemmelse med artikel 7 i den internationale konvention 

om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder  

18. Overtrædelse af forbuddet mod at forårsage målelige miljøforringelser, såsom 

skadelig jordbundsændring, vand- eller luftforurening, skadelige emissioner eller 

overdrevent vandforbrug eller anden indvirkning på naturressourcerne, der  

(a) forringer det naturlige grundlag for bevarelse og produktion af fødevarer eller 

(b) nægter en person adgang til sikkert og rent drikkevand eller 

(c) gør det vanskeligt for en person at få adgang til sanitære faciliteter eller 

ødelægger dem eller 

(d) skader sundheden, sikkerheden, den normale brug af ejendom eller jord eller en 

persons normale økonomiske virksomhed eller 

(e) påvirker den økologiske integritet, såsom skovrydning 

i overensstemmelse med artikel 3 i verdenserklæringen om menneskerettigheder, 

artikel 5 i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder og 

artikel 12 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle 

rettigheder 

19. Overtrædelse af forbuddet mod ulovligt at udsætte eller inddrage jord, skove og 

vandområder, når der erhverves, udvikles eller på anden måde udnyttes jord, skove 

og vandområder, herunder ved skovrydning, hvis anvendelse sikrer en persons 

livsgrundlag i overensstemmelse med artikel 11 i den internationale konvention om 

økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder  

20. Krænkelse af de oprindelige folks ret til den jord, de territorier og de ressourcer, som 

de traditionelt har ejet, beboet eller på anden måde brugt eller erhvervet i 

overensstemmelse med artikel 25, artikel 26, stk. 1 og 2, artikel 27 og artikel 29, stk. 

2, i De Forenede Nationers erklæring om oprindelige folks rettigheder 

21. Overtrædelse af et forbud eller en rettighed, der ikke er omfattet af punkt 1-20 

ovenfor, men indgår i de menneskerettighedsaftaler, der er anført i afsnit 2 i denne 

del, og som direkte skader en retlig interesse, der er beskyttet i disse aftaler, forudsat 
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at den pågældende virksomhed med rimelighed kunne have fastslået risikoen for en 

sådan forringelse og eventuelle passende foranstaltninger, der skal træffes for at 

opfylde de forpligtelser, der er omhandlet i artikel 4 i dette direktiv, under 

hensyntagen til alle relevante omstændigheder i forbindelse med deres aktiviteter, 

såsom sektoren og den operationelle kontekst. 

2. KONVENTIONER OM MENNESKERETTIGHEDER OG GRUNDLÆGGENDE 

FRIHEDSRETTIGHEDER 

• FN's verdenserklæring om menneskerettigheder 

• Den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder 

• Den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle 

rettigheder 

• Konventionen om forebyggelse af og straf for folkedrab 

• Konventionen mod tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende 

behandling eller straf 

• Den internationale konvention om afskaffelse af alle former for 

racediskrimination 

• Konventionen om afskaffelse af alle former for diskrimination imod kvinder 

• Konventionen om barnets rettigheder 

• Konventionen om rettigheder for personer med handicap  

• De Forenede Nationers erklæring om oprindelige folks rettigheder  

• Erklæringen om rettigheder for personer, der tilhører nationale eller etniske, 

religiøse og sproglige mindretal 

• De Forenede Nationers konvention om bekæmpelse af grænseoverskridende 

organiseret kriminalitet og Palermoprotokollen om forebyggelse, bekæmpelse 

og retsforfølgning af menneskehandel, særlig handel med kvinder og børn, til 

supplering af De Forenede Nationers konvention om bekæmpelse af 

grænseoverskridende organiseret kriminalitet 

• Den Internationale Arbejdsorganisations erklæring om grundlæggende 

principper og rettigheder på arbejdspladsen 

• Den Internationale Arbejdsorganisations trepartserklæring om principper for 

multinationale virksomheder og socialpolitik 

• Den Internationale Arbejdsorganisations grundlæggende konventioner: 

• Konventionen om foreningsfrihed og beskyttelse af retten til at 

organisere sig, 1948 (nr. 87)  

• Konventionen om retten til at organisere sig og føre kollektive 

forhandlinger, 1949 (nr. 98)  

• Konventionen om tvangsarbejde, 1930 (nr. 29), og den tilhørende 

protokol fra 2014 

• Konventionen om afskaffelse af tvangsarbejde, 1957 (nr. 105)  



 

DA 5  DA 

• Konventionen om mindstealderen for adgang til beskæftigelse, 1973 (nr. 

138)  

• Konventionen om de værste former for børnearbejde, 1999 (nr. 182)  

• Konventionen om lige løn, 1951 (nr. 100)  

• Konventionen om forskelsbehandling med hensyn til beskæftigelse og 

erhverv, 1958 (nr. 111). 

 

DEL II 

OVERTRÆDELSER AF INTERNATIONALT ANERKENDTE MÅL OG FORBUD I 

MILJØKONVENTIONER 

1. Tilsidesættelse af forpligtelsen til at træffe de nødvendige foranstaltninger 

vedrørende anvendelsen af biologiske ressourcer for at undgå eller minimere 

negative indvirkninger på den biologiske mangfoldighed i overensstemmelse med 

artikel 10, litra b), i konventionen om den biologiske mangfoldighed fra 1992 og 

[under hensyntagen til eventuelle ændringer efter FN's konvention om den biologiske 

mangfoldighed efter 2020], herunder forpligtelserne i Cartagenaprotokollen om 

udvikling, håndtering, transport, anvendelse, overførsel og frigivelse af levende 

modificerede organismer og Nagoyaprotokollen om adgang til genetiske ressourcer 

samt rimelig og retfærdig fordeling af de fordele, der opstår ved udnyttelsen af disse 

ressourcer, til konventionen om den biologiske mangfoldighed af 12. oktober 2014 

2. Overtrædelse af forbuddet mod at importere eller eksportere enheder, der er opført i 

et tillæg til konventionen om international handel med udryddelsestruede vilde dyr 

og planter (CITES) af 3. marts 1973 uden tilladelse, jf. artikel III, IV og V 

3. Overtrædelse af forbuddet mod fremstilling af produkter tilsat kviksølv i henhold til 

artikel 4, stk. 1, og bilag A, del I, til Minamatakonventionen om kviksølv af 10. 

oktober 2013 (Minamatakonventionen) 

4. Overtrædelse af forbuddet mod anvendelse af kviksølv og kviksølvforbindelser i 

fremstillingsprocesser som omhandlet i Minamatakonventionens artikel 5, stk. 2, og 

bilag B, del I, fra den udfasningsdato, der er fastsat i konventionen for de respektive 

produkter og processer 

5. Overtrædelse af forbuddet mod behandling af kviksølvaffald i strid med 

bestemmelserne i artikel 11, stk. 3, i Minamatakonventionen 

6. Overtrædelse af forbuddet mod fremstilling og anvendelse af kemikalier i henhold 

til artikel 3, stk. 1, litra a), nr. i), og bilag A til Stockholmkonventionen af 22. maj 

2001 om persistente organiske miljøgifte (POP-konventionen), som ændret ved 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1021 af 20. juni 2019 om 

persistente organiske miljøgifte (EUT L 169 af 25. juni 2019, s. 45) 

7. Overtrædelse af forbuddet mod håndtering, indsamling, oplagring og bortskaffelse 

af affald på en måde, der ikke er miljømæssigt forsvarlig i overensstemmelse med 

de gældende regler i den gældende jurisdiktion i henhold til artikel 6, stk. 1, litra d), 

nr. i) og ii), i POP-konventionen 
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8. Overtrædelse af forbuddet mod import af et kemikalie, der er opført i bilag III til 

konventionen om proceduren for forudgående informeret samtykke for visse farlige 

kemikalier og pesticider i international handel (UNEP/FAO), vedtaget den 10. 

september 1998, som angivet af den importerende part i konventionen i 

overensstemmelse med proceduren for forudgående informeret samtykke (PIC-

proceduren) 

9. Overtrædelse af forbuddet mod produktion og forbrug af specifikke stoffer, der 

nedbryder ozonlaget (dvs. CFC, haloner, CTC, TCA, BCM, MB, HBFC og HCFC) 

efter deres udfasning i henhold til Wienerkonventionen om beskyttelse af ozonlaget 

og dens Montrealprotokol om stoffer, der nedbryder ozonlaget  

10. Overtrædelse af forbuddet mod eksport af farligt affald som defineret i artikel 1, 

stk. 1, og andet affald i henhold til artikel 1, stk. 2, i Baselkonventionen af 22. marts 

1989 om kontrol med grænseoverskridende overførsel af farligt affald og 

bortskaffelse heraf (Baselkonventionen) og i henhold til Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EF) nr. 1013/2006 af 14. juni 2006 om overførsel af affald (EUT 

L 190 af 12. juli 2006, s. 1) (forordning (EF) nr. 1013/2006), senest ændret ved 

Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/2174 af 19. oktober 2020 (EUT 

L 433 af 22. december 2020, s. 11)  

(a) til en part, der har forbudt import af sådant farligt og andet affald (artikel 4, 

stk. 1, litra b), i Baselkonventionen) 

(b) til en importstat som defineret i artikel 2, nr. 11, i Baselkonventionen, som ikke 

skriftligt giver samtykke til den specifikke import, hvis importstaten ikke har 

forbudt import af sådant farligt affald (artikel 4, stk. 1, litra c), i 

Baselkonventionen) 

(c) til en stat, som ikke er part i Baselkonventionen (Baselkonventionens artikel 4, 

stk. 5) 

(d) til en importstat, hvis sådant farligt affald eller andet affald ikke håndteres på 

miljømæssigt forsvarlig vis i denne stat eller andetsteds (Baselkonventionens 

artikel 4, stk. 8, første punktum) 

11. Overtrædelse af forbuddet mod eksport af farligt affald fra lande, der er opført i bilag 

VII til Baselkonventionen, til lande, der ikke er opført i bilag VII (artikel 4a i 

Baselkonventionen, artikel 36 i forordning (EF) nr. 1013/2006) 

12. Overtrædelse af forbuddet mod import af farligt affald og andet affald fra en stat, der 

ikke er part i Baselkonventionen (Baselkonventionens artikel 4, stk. 5). 
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